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) Se ofvan citerade artikel i Westminster Review.

gestalter, i hvilka Boddhisattva uppenbarat sig, innan han på 
jorden uppträdde i den tillvarelse, der han slutligen blef 
Buddha och ur hvilken han lyckades ingå i Nirvåna, befria 
S1g från hvarje ny födelse. — Boddhisattva har sålunda 83 
gånger varit asket, 58 gånger konung, trädgudomlighet 43; 
religionslärare 26; hofinan 24; brahman 24; prins 24; adels­
man 23; lärd 22; guden Sekra 20; apa 18; köpman 13; rå­
djur 10; lejon 10; fogeln hansa 8; snäppa 6; elefant 6; 
logel 5; slaf 5; guldörn 5; häst 4; tjur 4; brahma Maha 
Brahma 4; påfogel 4; orm 4; krukmakare 3; trashank 3;

gånger hvardera har han varit fisk, elefantförare, råtta, 
schakal, kråka, hackspett, tjuf och svin; engång hvardera hund, 
ormtjusare, taskspelare, murare, smed, student, guldsmed, tim­
merman, vattenfogel, groda, hare, tupp, drake och kindura. 
Man ser att den yppiga indiska fantasien icke visat sig njugg 
vid utmålande af Boddhisattvas existenser; tyvärr har den här 
likasom eljest varit tygellös och oharmonisk; dess vextlighet är 
ofantligt rik, men bland det täta ogräset döljer sig blott spar­
samt en och annan blomma af fägring och doft.

Sedan Boddhisattva sålunda genomvandrat olika varelsers 
doppar på jorden och i himlarne, beslutar han sig efter 
gudarnes enträgna bön att ånyo låta sig födas på jorden, för 
att såsom Buddha befria de lidande väsendena. Han öfver- 
skådar verldens alla trakter, efterspanande hvilken familj, som 
Mnde vara värdig hedern att räkna honom bland sina med- 
ennnar. — Sakyaslägten i Indien, och konungen och drott- 

n|ngen i Kapilavastu båda af denna ätt, befinnas slutligen 
^,Ua de mest förtjenta. Konungens namn var Suddhodana, 
>ans hustru hette Majadewi, Kapilavastu var hufvudstaden i 

apila, belägen vid Rohinis stränder nära de berg, som skilja 
ePal från Gorakpur*). I skepnaden afen hvit elefant sänker 

s,g Boddhisattvan ned från himlaregionerna, samt ingår derpå 
lel U1 en femfegad ljusstråle i Majadewas sköte. Hans af- 

Se är salunda obefiäckad. „Vid tiden för hans konception



518 Buddhaismen.

egde 32 stora underverk rum. De tiotusen verldssystemerna 
darrade; i hvart och ett af dem glänste ett öfvernaturligt ljus; 
de blindfödde erhöllo sin syn; de döfva hörde jubelropen i 
rymden ; de stumma begynte uppstämma sånger, de lama dan­
sade, de fjettrades bojor sprungo sönder; eldarne i alla helve­
ten slocknade, så att dessa blefvo kalla såsom vatten, alla der 
försmäktande varelsers kroppar blefvo likasom ispelare; de 
lörskräcktas rädsla förgick; de sjukas lidanden botades; alla 
varelser glömde sin inbördes fiendskap; tjurar och bufflar rå- 
made af fröjd; lejon, hästar, elefanter och åsnor stämde in i 
deras jubelskri; musikaliska instrumenter tonade af sig sjelfva; 
gudomligheterna iklädde sig sina herrligaste drägter; luften 
doftade vällukt; skyar stego upp på himlen, ehuru regntiden 
icke var inne, och alla 10,000 verldarne förfriskades af regn; 
jorden öppnade sig och källor vallade fram öfverallt; hafvets 
vågor blefvo lugna, dess vatten sött, oceanens yta fylldes med 
blommor, alla blomsterknoppar på land och i vatten sprucko 
ut; hvarje slingerväxt och hvarje träd betäcktes med blom­
mor; på klipporna såg man i öfverflöd de sju arterna af vat­
tenliljor; jorden liknade en enda stor trädgård; äfven himla- 
hvalfvet höljdes i ett blomstertäcke; gunstbevisningar och fröj­
der förlänades åt alla“*).  Efter förloppet af 10 månader föder 
drottningen (i lustgården Lumbini, nära hufvudstaden) genom 
högra axelhålan en gosse, hvilken är försedd med alla full­
komlighetens tecken. Gudarne Brahma och Indra förrätta 
härvid barnmorsketjenst, ormgudarnes konung gifver honom 
dopets bad o. s. v. Från kalken af en högt uppskjutande 
Lotusblomma öfverskådar han med allt genomträngande blickar 
verlden, tager sedan 7 steg i alla väderstreck, 7 steg uppåt 
och nedåt, samt utsäger med hög röst: „Jag är den upphöj­
daste i verlden; jag är verldens ledare; detta är min sista 
födelse; jag skall sätta ett mål för födelsen, ålderdomen, sjuk­
domen och döden.“ Då han yttrar dessa ord, som utsägas 
likasom med ett otörfäradt lejons stämma och nå den aflägs-

*) Hardy, sid. 143.
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naste himlaregionen, församla sig till den nyfödde prinsens 
hyllning alla gudar och demoner. De 32 undren, som egt 
rum vid lians konception, upprepas ånyo. På Tisdagen full* 
månedagen, i månaden Wesak föddes Boddhisattva ; samma 
dag föddes ock följande varelser: Yasdohara-dewi, som seder­
mera blef hans hustru; hästen Kantaka, på hvilken han flydde 
från staden, då han bestämde sig att blitva Buddha; adels­
mannen Channa, som ledsagade honom i begynnelsen af hans 
hygt; Ananda, hans vän och följeslagare, sedan han blifvit 
Huddha; adelsmannen Kåludåji, som sedermera skickades så­
som sändebud af hans fader, för att förmå honom att besöka 
födelsestaden, och bo-trädet, i hvars närhet han biet Buddha.

Medan legenderna om Buddhas aflelse och födelse blifvit 
i de mest skiftande färger utsmyckade, äro berättelserna om 
hans barndom och första ungdom af knapphändigaste art. 
Koeppen anmärker här likheten med andra religionsstiftares 
historia, t. ex. Kristi och Muhaineds, om hvilkas ynglingaår 
ej heller några utförligare underrättelser förefinnas. Först 
sedan Sakyaprinsen (af sina föräldrar benämnd Sarvart- 
hariddha, d. ä. hvarje önskans uppfyllelse, förkortadt Sidd- 
harta) uppnått sitt sextonde år, begynna åter sagorna att 
blifva utförligare. — När prinsen hunnit denna ålder (vi följa 
här Koeppens skildring, som något afviker från Hardys) be­
slutar hans fader, som ej önskar att sonen skall blifva prest, 
att bortgifta honom. Boddhisattva bestämmer sjelt de egen­
skaper, hvilka hans maka bör besitta. En lång lista ai dygder 
"PPgöres; framför allt fordrar han hos henne rika, själsgåfvor 
°ch ett oskuldsfullt hjerta; man bör ieke fästa afseende på 
hennes familj och ätt, endast på hennes dygder och verkliga 
företräden. —• Med denna lista begifver sig konungens hofprest 
irån hus till hus genom hela Kapilawastu och finner slutligen 

fullt värdigt föremål i Gopa, dotter till Davdapani, af 
akyaslägter>. Konungen begär henne till äkta för sin son, 

,ll(in flickans fader förklarar att han enligt den sed, som i 
friniljen varit rådande, blott kan gifva sin dotter till en friare, 
‘vilken utmärkt sig i alla ridderliga idrotter, likasom i veten-
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skap och lärdom; den unge prinsen hade ännu på intet vis 
härutinnan ådagalagt sin skicklighet. Nu ega ridderliga och 
vittra torneringar rum och Boddhisattva besegrar 500 ynglingar 
af Sakyaslägten uti alla slags täfiingar, uti skrifning, räkning, 
kunskaper, i botanik, zoologi, grammatik, litteraturhistoria, 
filosofi, uti att kasta, brottas, hoppa, springa, simma, skjuta 
med båge o. s. v. — Efter dessa triumfer gifter prinsen sig 
med Göpa. Senare, skall han utom 84,000"*) frillor, hafva 
haft ytterligare tvenne hustrur. Under ständiga förströelser, 
i sus och dus, tillbringar prinsen nu några år, men väckes 
slutligen till medvetande om det fåfängliga i alla jordiska 
fröjder och sträfvanden. På en utfärd åt landet möter han 
en dag en gubbe, tandlös, hopkrumpen, skallig, stödjande sig 
på kryckor, eländig på allt sätt. Han spörjer sin körsven 
hvad detta månde vara för en menniska och orsaken till hans 
usla tillstånd. Han erhåller då den upplysning att ålderdomen 
utöfvar en dylik vanställande kraft på alla. „Hvartill, klagar 
prinsen, gagnar mig då all fröjd, alla lustbarheter, om äfven 
jag är underkastad samma lag att åldras?“ Vid ett annat 
tillfälle möter han en menniska, som är förtärd af en obotlig 
sjukdom; vid ett tredje skådar han för första gången ett lik. 
På hans förfrågan om sjukdom och död erhåller lian af följe­
slagaren liknande svar, som förra gången. Alla menniskor 
äro äfven i detta fall underkastade samma lag. — Då utbrister 
prinsen klagande: „Ve ungdomen, som förtäres af åldern, ve 
helsan, som sjukdomen förstör, ve lifvet, som döden förintar! 
O, att dock ålderdom, sjukdom och död vore för evigt bundna! 
Atervändom för att eftersinna huru man skall befria sig från 
dem.“ — Vid en fjerde utflygt påträffar prinsen en gammal 
vördnadsvärd eremit, öfver hvars hela väsen lugn och frid 
äro utbredda, och nu vaknar hos honom tanken att öfvergifva 
verldslifvet samt hängifva sig åt botöfningar och andliga be­
traktelser. Hans fader, hvilken han meddelar detta beslut,

♦) Talet 84,000 är bland de mest förekommande i de ofantliga talhyper- 
bolerna hvarmed Buddhaisterna pläga slösa.
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söker pâ allt sätt förhindra dess verkställande och låter be­
vaka alla slottets utgångar, för att omintetgöra sonens flykt. 
Prinsens gemåler anordna stora, festligheter till hans ära, samt 
söka genom sång och dans återstämma hans sinne till gläd- 
tighet. Förgäfves, prinsen åser allt detta med likgiltighet. 
Irötta efter dansen insomna den ena efter den andra af de 
sköna gemålerna, som i det sofvande tillståndet visa sig vida 
mindre graciösa än förut. Prinsen betraktar med afsky deras 
utseende under sömnen, ser huru några ligga med vidöppna 
munnar, med kläderna i oordning, hör huru andra skrika i 
sömnen, huru de gnissla med tänderna o. d. ; det hela gör 
Pa honom ett så oskönt intryck, att han, tänkande på mennisko- 
lifvets förgänglighet, springer upp under utropet: ,,Jag befin­
ner mig på en kyrkogård,“ samt gör sig i ordning till flykt, 
^u uppenbarar sig frestaren, Måra, för honom, erbjudande 
herradömet öfver verlden, om han vill öfvergifva sitt beslut att 
ikläda sig tiggaredrägten och att hängifva sig åt eremitlifvet. — 
* rinsens varar: „Tusenfaldt eller hundratusenfaldt den ära som 
du bjuder mig, skulle icke kunna ha magten att rubba mitt 
heslut. Jag eftersträfvar Buddhadomet, gå din väg och sök ej 
hindra mig!“ Skummande af harm genmäler Måra: „Vi skola 
Se om det skall lyckas dig att blifva Buddha; från denna dag 
allt framgent skall jag fresta dig på alla tänkbara vis, jag 
skall följa dig oupphörligt, likasom skuggan kroppen och på 
den dag, du söker förvärfva dig Buddhavärdigheten, skall jag 
mot dig ställa en väldig krigshär.“

Prinsen bjuder nu sin tjenare sadla hästen Kantaka och 
emnar palatset. — Hans handling väcker naturligtvis största 
tojd i alla himlaregioner. Effekten deraf skildras af Koeppen 

*^ed följande ord: „Ljudeligt gudaspektakel, omätligt jubel i 
a verldar, blomsterregn, sferers musik, himmelskt fyrverkeri 

‘ 81 v., o. s. v.“ Anländ till floden Anoma, tager prinsen 
ad shi tjenare, åt hvilken han skänker hästen. Kantaka.

611 hästen, som förstod sin herres ord, sörjde så öfver skiljs- 
Uessan att hans hjerta brast och han sjelf nedföll död på 
larkcn. Han föddes ögonblickligen i en annan verld såsom
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déwan (déwa är ett slags gudomlighet) Kantaka. Prinsen afklippte 
nu sitt hår, iklädde sig den gula tiggaredrägten, samt tillbragte 
sex hela år under botöfningar och meditationer, största delen 
häraf i ensamhet. Någon tid åhörde han ock tvenne brah- 
manska filosofer i Radschagriha, hufvudstaden i Magadha, 
men fann sig ej tillfredsställd af deras läror och återvände 
ånyo till sitt eremitlif, der han underkastade sig de hårdaste 
späkningar, uthärdade hunger och törst, storm och regn, hetta 
och köld. Slutligen inser han att dessa späkningar tjena fill 
intet, att de långt ifrån att göra anden klarare, snarare bidraga 
till att förmörka honom. — Förbjudande sina anhängare en dy­
lik sträng askes, begynner han nu åter att skaffa sig ordentlig 
föda, men öfvergifves i följd häraf utaf fem bland lärjungarne, 
hvilka förlora tron på hans helighet. Tiden nalkas då Gau­
tama (såsom botöfvare antog prinsen detta namn) skall från 
Boddhisattva blifva Buddha. Han begifver sig till Gaja; der 
befinner sig Bhödinianda, „Intelligensens tron“ under Bodbi­
trädets*)  skugga; detta är den plats, der förvandlingen till 
Buddha skall ske. På denna thron sätter sig Boddhisattvan 
och gör ett löfte att icke uppstiga förr än han blifvit Buddha.

*) Bodbiträdet betyder ordagrant „kunskapens träd“ och är en art fikon­
träd. Ficus Tel-ifjioso.

„Måra, kärlekens, syndens och dödens gud, furste öfver 
denna verlden, (d. ä. den tredje nedersta verlden, begärelsens 
verld), upphöjd öfver alla naturgudar, har redan förut frestat 
Boddhisattva och sökt bortvända honom från det mål, hvars 
uppnående han föresatt sig. Nu då han ser honom nära det­
samma och finner huruledes genom vcrldens förlossning hans 
eget rike, sinnlighetens rike, kommer att blifva folktomt, be­
slutar han att med hela sin magt angripa Gautama, för att 
tillintetgöra honom. Han slår på den stora krigstrumman och 
kring honom församla sig tallösa härskaror, lejon, tigrar, pantrar, 
ormar, jettar o. s. v., kortligen djur och odjur af alla sorter, 
en slagtordning, hvars linie utbreder sig flera mil. — Måra 
sjelf rider på en 150 mil (!) hög elefant, har 500 hufvuden,
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'*>00 flammande tungor och 1000 armar. Då denna här under 
dunder och brak nalkas Sakyaeremiten, fly alla gudar, hvilka 
hittills lofsjungande, lyckönskande, tillbedjande, omsväfvat ho­
nom. Först sättas, så till sågandes, alla naturmagter i rörelse 
mot honom; stormar, som drifva milslånga klippor framfor 
S|g> blixtrar, eldregn, skydrag m. rn. af liknande kaliber. — 
De förmå dock ej att kröka ett hår på Boddhisattvas hufvud; 
han förblifver lugn och orubblig, ty „alla elementerna betrak­
tar han blott såsom ett bedrägeri, en dröm, ett moln.“ Här- 
öfver häpna djefvulsskarorna och dela sig i tvenne partier, ett 
hvitt och ett svart, af hvilka det förra förklarar fienden för 
oöfvervinnelig. Efter långa underhandlingar mellan båda följer 
slutligen angreppet. De slunga ofantliga berg, lansar, pilar, 
hammare, trädstammar m. m., men så snart dessa träffa Gau­
tama förvandlas de till blomsterkransar; det gift, de spruta 
n*ot honom, blifver till strålar, till gloria kring hans hufvud. 
Då till slut frestaren finner sig underlägsen i en ordstrid, 
hvaruti han inlåtit sig med Boddhisattva, undflyr han med 
sitt följe.

Nu tillgriper han sitt farligaste vapen, han utsänder mot 
Gautama sina döttrar; de utveckla för eremiten alla sina be­
hag och konster, samt leinna intet medel att förföra honom 
°försökt. Men han förblifver ståndaktig och säger: „Begäret 
han aldrig stillas; det växer likasom törsten, då man druckit 
saltvatten. Då jag betraktar eder, förekommen J mig såsom 
(,tt bedrägligt sken; eder kropp liknar en vattenblåsa. Jag 
ser den fylld med orena ämnen och söndergnagd af maskar.“ 
Nfven dessa måste alltså draga bort med oförrättadt ärende 
°ch segren är vunnen. Sedan han sålunda besegrat den onde 

ei det onda och dermed äfven grunden till all andlig in­
kränkning, har befrielsens timma slaget. Under natten efter 
striden uppgår for Sakyaeremiten ljuset af en kunskap, inför 
1V1 ’en rum och tid, vara och blifva, uppkomst och förgän- 

6e se försvinna. Han erinrar sig nu sina egna och alla andra 
* < sers fordna existenser; han öfverskådar med en enda 

1C de otaliga, omätliga verldarne, han öfverser äfven hela
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kedjan af tillvarelsens orsaker samt deras negationer. Och 
med denna sista insigt har han uppnått fullkomlig visdom, 
Bodhi; han har nu blifvit Buddha.

1 samma ögonblick varseblifva alla varelser i hela vcrlds- 
koinplexen, att han verkligen uppenbarat sig, samt tjena och 
hylla honom. Hundratusen tungor äro icke i stånd att upp­
räkna de offer, som på denna dag bragts honom, eller att 
beskrifva de tecken och under, hvilka skett i detta ögonblick. 
De första dödliga, som skådat den allraherrligast-fulländade och 
närmat sig honom med gåfvor, skola ha varit tvenne köpmän 
från fjerran land, som med sin karavan drogo från Gaja ge­
nom skogen och af en tillfällighet varseblefvo den nyss för- 
herrligade. De tillreda honom en måltid af honung, mjölk, 
smör m. rn. ; han predikar sin lära för dem och gifver dem 
åtta af sina hårstrån.

Femtio dagar stannar han i närheten af den plats, der 
han blifvit Buddha, under öfvervägande, huruvida det gagnar 
till något att uppenbara frälsningens lag för varelserna; ty 
densamma är så svår att fatta och väsendena äro så fullkom­
ligt genomträngda af okunnighet och synd samt obenägna att 
höra honom. Slutligen rigta gudarne till honom enträgna, 
upprepade föreställningar att sätta „religionslärans hjul“ i rö­
relse, att utveckla den goda lagens segerfana, och förlossa 
allt som har lif och anda ur tillvarelsens bojor; de erinra 
honom huru ofta han i föregående lif lofvat att en gång åt 
alla varelser bringa den heliga lärans klenod, huru ofta han 
för att nå detta mål offrat gods, lif och blod. Ändtligen gifver 
han efter för deras böner och går till Varanasi, (Benares) för 
att uppsöka sina fordna lärare och de fem lärjungarne, som 
så länge vistats hos honom*),“

Inför dessa predikar han den nya läran och hyllas af 
dem såsom Buddha. Härmed sluta de äldsta urkunderna om 
Buddhas lif. Buddhaistiska skrifter, bevisligen af senare ur­
sprung, innehålla otaliga med underverk späckade, på det hela

') Koeppen I. Sid. 88—92.
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föga uppbyggliga skildringar 5) om Buddhas senare profetiska 
verksamhet, medan i de äldsta skrifterna berättelserna rörande 
hans död och begrafning följa straxt efter legenderna om hans 
förvandling från Boddhisattva till Buddha. En temligen gam­
mal tradition antager emellertid att hans död först inträffade 
45 år efter Buddhavärdighetens erhållande. Under denna tid 
-skall han med sin almosebössa i handen hafva genomvandrat 
hidien, predikande förlossning åt alla dödliga, som ville an- 
föga hans lära, ikläda sig den gula tiggaredrägten och försaka 
Verlden. Folk af alla kaster hafva omgifvit honom; fattiga 
°ch rika, unga och gamla, förnäma och låga följde honom för 
att undfå tröstens lära. Tillochmed flera af Indiens små­
konungar påstås redan då hafva antagit Buddhaismen. Der- 
föland nämnas Bimbisari konung i Radschagriha och Pra- 
senadjit kung i Koçala. Då Buddha en gång enligt legenden, 
begifvit sig till en af himlarne för att predika läran för sin 
moder, Majadewi, lärer sistnämnde konung varit otröstlig och 
(!n af Buddhas lärjungar måste till hans hugsvalelse förfärdiga 
111 originalet fullkomligt liknande bild af Buddha. För att 
göra detta var denne lärjunge dock nödsakad att resa efter 
ßuddha till himlen och der porträttera honom. En annan 
bild, äfven fullt lik originalet, förfärdigades af en liknande an- 
vdning åt konungen i Kauçainbi. Dessa båda bilder skola 
afva tjenat till modeller för alla senare statyer och porträtter 

af Buddha.
Efter 12 års frånvaro från fädernestaden skall Sakya- 

föuni (d. V- St Sakyaeremiten) dit hafva återvändt, då hans 
åra antagits af hela Sakyaslägten. Bland alla Buddhas lär- 

■föugar anses Çariputtra och Maha Maudgauljajana såsom de 
Ornämsta. Hans synnerliga älskling och trognaste följeslagare 

^!lr Ananda, hvilken under 25 års tid ledsagade honom på 
118 vandringar. Ananda är i Buddhaismens kyrkohistoria 

som v. *■* Hardy och Burnouf meddela flera dylika, lika tråkiga och tavtologiska. 
besynnerliga och fantastiska.

Svensk Månadsskrift. 7:de häftet: Juli 1864. 5
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äfven af betydelse derföre att det var han, som gjorde qvinnorne 
delaktiga af den nya läran. För alla buddhaistiska nunne­
kloster är Ananda skyddshelgon.

Af Brahmanska fanatici och afundsmän hade Buddha uti 
sin nya mission svåra förföljelser att utstå. Särskidt äro le­
genderna utförliga i berättelser om fiendtligheter från en klass 
brahrnaner, benämnda Tirthikas, emedan de vistades i när­
heten af de heliga daminarne Tirthas. Dessa brahrnaner ut­
mana Buddha till täfling uti konsten att göra underverk, men 
besegras naturligtvis. I jemförelse med legenderna om Buddhas 
underverk blifva andra religioners berättelser i denna väg, 
t. ex. Moses täflan med de egyptiska presterna, endast små­
saker. Äfven från andra håll är Buddha utsatt för fiendskap. 
Hans svåraste kamp är mot en nära anhörig, Devadatta, 
som sjelf vill blifva Buddha och kring sig församlar en 
stor lärjungeskara. Alla dennes anslag mot den verklige 
Buddha misslyckas; förgäfves lägger han en hel afdelning båg' 
skyttar i bakhåll, de förmå icke göra Buddha något ondt; 
förgäfves slungar han sjelf från Gambergets spets en sten 
mot denne; han sårar honom blott lätt uti en tå; förgäfves 
lössläpper man mot Buddha en rusig vild elefant, men då det 
rasande djuret nalkas honom, blifver det rnildt och faller på 
knä för den segerrikt-fulländade. Nu går Devadatta sjelf emot 
Buddha för att med sina förgiftade naglar döda honom, men 
innan han kommit i Buddhas närhet, sjunker han ned i hel­
vetet. — Alla dessa Buddhas strider äro, efter teologernas ut­
läggning, påfund af frestaren, Mara.

Buddha skall på sin ålderdom hafva drabbats af ett hårdt 
slag. En främmande konung, som ansåg sig förolämpad al 
Sakyaslägten i Kapilawastu, drog dit med sin här och mör­
dade alla Buddhas anförvandter. Då Buddha uppnått sitt 
80:de år förklarar han tiden snart vara inne då han skall 
ingå i Nirvana samt tager afsked af sina lärjungar. I eO 
stad benämnd Pava lärer han genom förtärande af svinkött 
hafva ådragit sig en sjukdom, från hvilken han ej mera biel 
återställd. Han fortsätter sin vandring till närheten af staden
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-p *) Så kallas de buddhaistiska relikmonumenterna. Stupa (äfven Thûpa och 
Pe) betyder en upphöjning, en hög.

Kucinagara. Der låter han Ananda i en lund åt sig tillreda 
en bädd, från hvilken han icke mera uppstår. Med orden 
»Allt är förgängligt“ hänslumrar han, djupt sörjd af alla sina 
lärjungar, och legenderna låta hans död åtföljas af talrika 
underverk. På det ställe, der han dött, lät konung Açoka 
sedermera uppresa en Stupa*) och en pelare. Legenderna, som 
här icke synas bära spår af sanningsenlighet, omförmäla att 
Buddha på spörjsmålet huru han ville begrafvas, skall ha 
svarat; „Som en stor konung, en verldsmonark.“ Hans be- 
grafning försiggick under stora högtidligheter. „Förbere­
delserna till densamma räcka i sju dagar; då man ändt- 
ligen vill antända bålet, är det omöjligt att få eld derpå. 
Bå infinner sig Buddhas lärjunge, den store Kacyapa, hvilken 
1 Badschagriha genom en jordbäfning blifvit underrättad om 
lärarens hädangång. Han önskar att ännu en gång få se 
Buddhas fötter, för att hyllande nederfalla för dem. I följd af 
denna önskan lyfta sig föttren sjelfva ur den gyllene kistan, 
Ur de dukar och bindlar, som hölja dem. Nu antändes trä- 
högen af sig sjelf, i det att beskådandets flamma slår ut från 
likets bröst och fattar i bålet.“ De af elden förskonade qvar- 
l^fvorne blifva sedermera föremål for en reliktjenst, hvilken 
utgör ett af hufvudmomenterna i den buddhaistiska kulten och 
Urartat till verkligt afguderi. Burnouf och Koeppen anmärka 
det med Buddhas verldsåsigt oförenliga uti en sådan dyrkan 

1 menniskorester, ty af ingen religionsstiftare har i högre 
grad det förgängliga i allt jordiskt påpekats. Relikdyrkan 
uinebår det fullkomligaste missförstånd af stiftarens lära. Tid­
punkten för Buddhas död är tillfölje af förhandenvarande 
källors opålitlighet mycket svår att bestämma. De nordliga 

uddhaisterna (Tibetaner och Kineser) försätta densamma långt 
tillbaka i tiden eller till omkr. 1000 år f. Ch., invånarne på 

eylon åter sätta den till omkr. 540 f. Ch. De senare äro när- 
Dlare sanningen, såvida Koeppens ungefärliga beräkning, att
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konungasonen från Kapilawastu varit samtidig med Darius 
Hystaspis och Xerxes, är rigtig.

Vi inskränka oss här till denna korta skildring af Buddhas 
lif. Mycket mera ur de talrika legenderna skulle visserligen 
kunnat anföras, men större delen deraf är genom planlösheten 
och tavtologien i skrifsättet synnerligen tröttande. Vi skola 
framdeles söka gifva en kort öfverblick af det väsentliga i 
Buddhaismens läror och komma äfven i detta fall att hufvud- 
sakligast följa Koeppen, hvilken gjort sig mycken möda att 
ur de af buddhaistiska teologer och filosofer på allt sätt in­
trasslade systemerna utreda de egentliga grundbegreppen i 
Buddhaismen.

C. S. Warburg.



Anmälningar af nya skrifter,
Wc Israeliten zu Mekka von Davids Zeit bls in’s fünfte Jahrhundert unserer 

Zeitrechnung. Ein Beitrag zur alttestamcntlichen Kritik und zur Er­
forschung des Ursprungs des Islams. Von D:r R. Dozy, Prof, der 
Geschichte und der morgen!. Sprachen an der Universitet Leyden. 
Aus dem Holländischen übersetzt. Leipzig 1864.
Författaren, en lärd forskare på de semitiska språkens och den öster­

ländska historiens områden, har i detta arbete gjort till sin uppgift att 
roed tillhjelp af den arabiska litteraturens äldsta skrifter uppvisa det sam­
band, i hvilket de begge beslägtade grannfolken hebreerna och araberna 
'inder årtusendet före Kristus och de närmaste århundradena efter honom 
^tått till hvarandra, med särskildt hänseende till den inverkan som israeli­
ternas äldre religionsformer utöfvat på dessa deras stamförvandters, innan 
islam uppkom.

De österländska forskningarne hafva hitintills lyckats att ur feniciska, 
egyptiska och assyrisk-babyloniska källor sprida en viss grad af belysning 
éfyer hebreernas fornhistoria och äldre kultur. Det fält, som prof. Dozy 
har beträdt, bar deremot för ifrågavarande ändamål varit föga eller intet 
°dladt, dels emedan den arabiska litteraturen, såsom jcmförelsevis ung och 
starkt påverkad af hebreernas efter-exiliska föreställningar, ansetts hafva 
mtet nytt och intet pålitligt att förmäla i ämnet, dels emedan det material, 
*0® denna litteratur erbjuder, först måste hafva samlats och siktats af 
“itige fackmän — ett arbete, som ännu pågår. Författaren har således 

äft att bryta en ny bana. Han har gjort det med kraften af én inträngande 
^hrpsinnighet och stor lärdom.

Hvad han höjt öfver allt tvifvel är att invandringar under olika ti- 
fer' egt rum af israeliter äfven till de sydligare delarne af Arabien. Men 
aybetets hufvudsakliga intresse koncentrerar sig kring en hypotes, hvars 
Ajerfhet förf. ej bestrider, på samma gång som han stöder densamma med 
många fakta, som svårligen annorledes torde erhålla sin förklaring.

Hypotesen är i korthet följande:
, Helgedomen i Mecka grundades i Davids tid af israeliter, nämligen 
i1.. Simeons stam. Den meckanska festen är stiftad af shneoniterna: de 
j^gtidljgheter, som vid desamma egde rum, finna sin förklaring i israeli­
ska historien; inånga ord, med hvilka de betecknas, äro af hebreiskt 
lrsprung, men kunna ej förklaras ur arabiskan.

Båsom bekant var Simeons stam bosatt i det sydligaste- Palestina 
"m-mast arabiska gränsen. På tvenne ställen i Gamla testamentet upp- 

T*as de städer, som denna stam innehade. På ett af dessa ställen till- 
de märkliga orden, att han innehade dem „till Davids tid." I 

Je Iva verket försvinner derefter stammen så godt som spårlöst ur den
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israelitiska historien, utan att man fått veta hvart han tagit vägen. Emel­
lertid finnes i Krönikeböckerna, som visserligen äro af mycket sent ur­
sprung, men ofta meddela uppgifter ur gamla, sedermera försvunna källor, 
en berättelse, som är egnad att skingra det öfver simeoniternas öde hvi­
lande mörkret. Berättelsen, (I Krön. 4, 24—43) som enligt krönikeskrif- 
varens uppgift stöder sig på anteckningar gjorda under konung Hiskias 
regering, talar om en stor utvandring af simeoniterna till Arabien. Ut­
vandringen måste hafva egt rum under Sauls sednare regeringsår, ty en 
af de händelser, hvarmed den är förknippad, står i omedelbart samband 
med det utrotningskrig, som Saul på Samuels befallning företog mot amale- 
kiterna och som slutade å ena sidan denned, att blott en spillra af Ama- 
leks folk — 400 krigare — lyckades rädda sig med flykten, å andra med en 
brytning mellan Saul och Samuel, emedan den förre hade skonat amale- 
kiternas konung och det värdefullare bytet, i stället för att göra det till 
cherem, d. v. s. offra det åt Jehovah. Det är möjligt, att den förkastelse- 
dom, som Samuel uttalade öfver Saul, äfven drabbade hans medbrottsliga 
krigsfolk, som till stor del måste hafva utgjorts af simeoniter och hade 
sin fördel af bytets skonande. Nog af: omedelbart derefter finna vi 
simeoniterna inbegripna i en stor utvandring söder ut. En mindre gren 
af utvand ringsströmmen, nämligen 500 krigare, drog in i det arabiska 
berglandet Seir, „och de slogo resten af de undkomna af Amalek och bodde 
der intill denna dag.“ Den stora massan trängde längre bort, „för att 
söka bete för sina hjordar.“ I spetsen för densamma stodo Mesobab, 
Eljoenai, Ziza m. fl. „och desse äro de, som kommit till stor ryktbarhet 
såsom furstar för deras slägten, när deras fäders hus i massa utspred 
sig.“ De tågade till en ort, som kallades Gedor, och ,,de slogo Minæerna“ 
(ett folk, som bodde kring Medina och söder ut) och „gjorde dem till 
cherem allt intill denna dag och bodde i deras ställe, ty der gate det bete 
för deras hjordar.“

Traditioner frun Jatrib (Medina) och kringliggande orter, der israeli­
ter talrikt bodde och ända till Muhammeds tid hade regeringen i sina 
händer, komma på ett märkvärdigt sätt de hebreiska berättelserna till 
mötes. De omtala nämligen ett stort utrotningskrig, som en del israeliter 
företog mot amalekiterna; men emedan krigshären hade skonat amalekiternas 
konungs unge son för hans skönhets skull, blef den af de öfriga israeliterna 
tvungen att lemna sitt fädernesland och bosatte sig då med sina qvinnor och 
barn i Arabien. Orten, der de utdrifne först nedsatte sig, kallades, enligt 
den arabiska traditionen, efter en af deras familjer för Sohara (ett fält nära 
Medina), och i sjelfva verket uppräknar Krönikeböckerna bland de sex 
simeonitiska slägterna en med namnet Sohar. Namnet Ohad, som en 
annan af dem bar, återfinnes i berget Ohod vid Medina. I Krönike­
bokens Gedor anser förf., att man spårar meckanska templets namn Al­
gerian Så ock i namnet Gur-Baal (Gedor-Baal) II Krön., 26, en åsigt, 
hvari den alexandrinska öfvere. understöder honom. Det heliga området, 
på hvilket templet står, heter ännu cherem, medan alla andra heliga or­
ter i Arabien kallas „hima.“ De binamn Mecka ännu har låta endast 
förklara sig ur hebreiskan, och förf, anför ortnamn från nejden af Mecka, 
hvilka förekomma äfven bland simeoniternas städer och byar i Palestina. 
Om den meckanska festen och de hebreiska namnen på dess ceremonier 
innehåller prof. Dozys verk ett långt kapitel.
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(> ’) Anmälaren tager sig friheten att göra en anmärkning. De hinder, som
skr' iStora massans okunnighet och oförstånd lägga i vägen för det religiösa fram&t- 
à idandet, äro stora, men ej de svåraste att häfva. Okunnighet och oförstand 
sori !CDt*a6t negativa motståndskrafter, som upphöra i samma mån som man kan 
och'a kunskaper til* massan och odla dess förstånd. De upphöjdaste religiösa 

moraliska sanningar visa sig, sedan de en gång blifvit funna, tillika såsom de
■to och tillgängligaste. Afven israeliternas historia är derpå ett bevis. Det

I Aleck a dyrkades, jemte. den ryktbara svarta stenen, afven en Baals- 
bild, „Hobal,“ uppstäld öfver cn brunn. (Bland simeoniternas städer före­
kommer en, som efter den der idkade Baalstjensten hette Baal-ha-bér, 
d- ä. „Baal af brunnen"). Men äfven den tredje religionsform, som vid 
sidan af den gamla stentjensteu och Baalskulten blomstrade bland hebre- 
orna före exilen, nämligen den jehovistiska tjurtjensten, har i Alecka efter- 
lemnat spår. Arabiska traditioner omtala, att när det främmande folk, 
som länge haft Mecka i besittning, blef derifrån fördrifvet, nedgräfde det 
1 brunnen Zamzam två gyllene behornade djur samt åtskilliga svärd och 
bröstharnesk, som förut haft sin plats i templet. Flere århundraden der- 
efter blefvo dessa saker af Muhammeds stamfader Abd-al-Mottalib upp- 
gräfda. Det ena af do gyllene djuren användes då till förgyllning af 
tempeldörren ; det andra nedlades åter i brunnen och förblef der länge. — 
“runnen Zamzams gamla namn var Ber-zeba. Så hette ock en helig 
brunn i Simeons stams land.

Sedan vi i korthet redogjort för denna hypotes, hvilken åtminstone 
ar egnad att utgöra en af synpunkterna vid den fortsatta forskningen i 
denna riktning, meddela vi härnedan några utdrag ur inledningen till förf:s 
verk, hvilka för våra läsare hafva det särskildta intresset att beröra en 
ira5il> som genom en föregående uppsats i denna Månadsskrift blifvit 
’oremål för deras uppmärksamhet.

Förf, skrifvcr bland annat:
„Att monotheismen, den rena jehovismen, såsom Pentateuchen (de 

em s. k. Moseböckerna) låter påskina, alltifrån Moses’ tid varit israeliter­
nas religion, och att allt, som dermed icke står i samklang, gällt för in­
genting annat än kätteri och affall från den offentliga religionen, låter 
1 vår tid icke försvara sig, emedan det är ådagalagdt, att denna föreställ- 
’’mg strider mot andra och bättre vittnesbörd. Då vi här endast bchöfva 
åberopa fastslående fakta, kunna vi lemna frågan om tiden, på hvilken 
bentateuchen redigerats, och inskränka oss till följande anmärkningar: 
1 det sydligare riket Juda infördes en lagbok först efter Israels rikes fall, 
onder Josias regering; — i det nordligare riket Israel gällde aldrig en 
?• k. mosaisk bok såsom lagbok; ingen af de der regerande konungarne 
. okände sig till jehovismen i dess rena gestalt, utan gynnade alla den 
Johovistiska tjurkulten, stundom äfven Baals och Astartes dyrkan.“

„Det var naturligt, att de judiska reformatorerna framstäldc saken 
^nnorledes — att de ansågo den rena monotheismen för israeliternas ur- 
aP>’ungliga religion. Förändringar på det religiösa området, äfven om de 
llnga något bättre, renare och ädlare än det gamla, äro alltid förknippade 

ll|od stora svårigheter. Trots deras upphofsmäns välmenande afsigter möta 
’o hinder uti oviljan, inskränktheten och oiörståndet hos den stora massan, 
s°ni i religiösa ting vanligen blindt fasthänger vid det gamla *). Men det
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bästa mediet att nå det eftersträfvade målet är att utgifva det nya för 
det äldsta, hvarifrån man nnder tidernas lopp afvikit. Och så hafva med 
eller utan afsigt de judiska reformatorerna gjort; så gjorde äfven Muha- 
med, då han påstod, att monotheismen varit den ursprungliga religionen 
hos det stamförbund, som han tillhörde, och att först Amer ibn-Lohei, som 
lefde i tredje århundradet efter Kristus, hade infört mångguderiet. Den 
af Muhammed predikade läran var alltså ej en ny, utan den gamla, äkta 
och sanna“ 2'.

„Att reformatorer så handla är lika förklarligt som förlåtligt, och 
dessutom hade judarne, likasom Muhammed, i en viss grad rätt . . . Ty 
vid den jehovistiska reformationens fulländning, hade de åsigter, som då 
gjorde sig gällande, redan en vördnadsvärd ålder. Men likväl var den 
rena jehovismen lika litet de gamla israeliternas religion, som monotheis­
men före Amer ibn-Löhei var arabernas. Såväl fakta som ock det sunda 
menniskoförståndet förbjuda oss att som historisk sanning antaga reforma 
torernas påståenden. Monotheismen är ingalunda den outvecklade natur- 
menniskans tro; han är resultatet af en redan framskriden natur- och 
verldskunskap, af ett utveckladt tänkande, en finare religionskänsla. Den 
obildade naturmenniskan erkänner hemliga krafter, som kunna göra henne 
godt och ondt, som hon måste frukta, ära och tjena; men hennes ande är 
för inskränkt att höja sig till föreställningen om en enda allsmägtig Gud: 
Jehovismen sjelf kunde blott med möda uppsvinga sig till föreställningen 
om en verldsgud, ty ganska länge har Jehovah icke varit annat än Israels 
Gud.“

„Men kan man ur de jehovistiska bearbetningar af israelitiska histo­
riens dokumenter, hvilka blifvit upptagna i kanon, ännu utforska hvilka 
israeliternas föregående religionsformer voro? Till i alla hänseenden full­
komligt säkra resultater kan man icke komma. De jehovistiska historio­
grafierna hade ett bestämdt dogmatiskt mål för ögonen, men ville icke 
gifva en objektiv skildring; de eftertraktade i sina arbeten att utplåna den 
ursprungliga andan, och ju sednare skriftställaren är, desto tydligare visar 
sig denna sträfvan. Ganska lärorikt i detta hänseende är att jemföra 
Krönikeböckerna med Konungaböckerna. Genom en mängd exempel har 
man bevisat, att författaren till Krönikeböckerna — en prest, levit eller 
levitiskt sinnad man, som skref omkring åren 300—260 före Kristus —

första slägte, som fick undervisning i de af reformatorerna anlagda folkskolorna 
och synagogorna, blef lika hängifvet monotheismen som dess fäder varit den gam- 
maljehovistiska tjurtjensten och Baalskulten. Värre och segare äro de positiva 
motståndskrafterna. De gamla föreställningarne hafva vanligen i ett presterskap 
officiella vårdare, som omgifvit dem med ett systematiskt försvar, späckadt med 
skenargumenter från alla möjliga och omöjliga håll. Här äro apologier färdiga; 
har äro hela arsenaler af medvetna och omedvetna sofismer tillhands; här utveck­
las ett slags lärdom och uppbjudes all förhanden varande skarpsinnighet till för­
svar för det bestående, vore det än det mest hädiska mot förnuft och sann gudaktig- 
het. Jill dessa officiella vårdare sälla sig stundom vilsekomna genier, blottade på 
sedligt innehåll, hvilka finna en viss retelse uti att med talang försvara orimlig­
heter. Ingen sekt, huru simpelt dess ursprung, hur låg dess lärobyggnad varit 
och är, behöfver sakna lärda apologeter.

2) Detsamma gäller äfven om Luther, som uppriktigt trodde, att han åter­
fört Kristendomen till hvad den var under sina första århundraden. Må man 
jemföra Confessio augustana med den kristna litteraturens äldsta monumenter!

Anmälarens anm.
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a) Sanchoniatan, p. 42 ed. Orell.

efter eget behag bearbetat berättelserna i de källskrifter, som voro honom 
tillgängliga, samt förändrat mycket, som i dem syntes honom underligt 
eller anstötligt. Af hans förfaringssätt låter sig sluta, huru de förre jeho- 
vistiska öfverarbetarne, som dock ej voro så stränga som han, behandlat 
sina dokumenter. Ofta förvånas man verkligen öfver deras berättelser 
och kan knappt föreställa sig, att folket, hvarom de tala, var samma vid­
skepliga och alltigenom polytheistiska, som vi känna ur profeterna och 
till hvilket Jeremia (2,28) ropar: ,,så många städer I hafven, så många 
gudar hafven I.“ De hafva i jehovismen inlagt saker, som icke höra dit. 
Så hafva de föregifvit, att den åt Baal invigda stiftshyddan varit en Jebo- 
vahs helgedom. I motsats till den bestämda tradition, som låter Jehovah- 
kulten hafva sitt ursprung i Egypten, hafva några medarbetare i Genesis 
framställt den såsom mycket äldre och redan vid syndaflodens tid be­
stående. Likväl kunna vi blifva någorlunda bekanta med israeliternas 
gamla religioner. Till en början hafva vi några bestämda vittnesbörd i 
de gamla dikterna och i profeterna, men dessutom har det icke lyckats 
de jehovistiska skriftställarna att helt och hållet fördölja den gamla folk 
andan; sjelfva sakförhållandena talade för högt, så att man, när slöjan 
lyftes, upptäcker följande religionsformer: 1) Sten- och trädkulten; 2) Baals- 
kulten; 3) Jehovismen, som framställer Jehovah i gestalten af en tjur 
eller bock.“

Sedan författaren utförligt afhandlat den första af dessa religions­
former — en utförlighet, som för hans arbetes plan var nödvändig, enär 
den israelitiska stenkulten enligt hans åsigt gifvit upphof till den dyrkan, 
som före Muhammed egnades den ryktbara svarta stenen i Mecka — 
ofvergår han till en kortfattad framställning af Baalskulten och gammal- 
Jehovismen hos hebreerna. Såsom läsaren af nedanstående utdrag erfar, 
dfverensstämma de resultater, till hvilka den lärde forskaren uti detta 
a,nne kommit, i allt väsendtligt med de åsigter, som en i Svensk Månads­
skrifts första häfte offentliggjord uppsats om „Jehovah-tjensten hos hebre­
erna före babyloniska fångenskapen“ uttalade.

„Med namnet Baal," yttrar prof. Dozy, „eller heldre, med artikeln, 
,la-Baal, d. v. s. Herren (i motsats till menniskorna, som äro hans tjenare 
°ch slaivar) betecknade man i största delen af Asien det högsta gudom- 
kga väsendet, som på en gång föreställde solen och planeterna Saturnus 
°ch Mars, d. v. s., om Movers riktigt fattat saken, den alstrande, uppe 
kallande och förstörande kraften. Här hafva vi dock blott att göra med 
uononi såsom Saturnus, i hvilken egenskap han bland Karthager och 
k enicier gällde såsom den förnämste guden, såsom El i ordets högsta rae- 
n|lng'> hvilka alla Elohim vore underdånige. Äfven bland israeliterna i 
'Jknen, hvilka enligt Ezechiel (kap. 20) städse dyrkade afgudarnc, ansågs 
mal föp den högste guden. Folket var uppkalladt efter honom, ty Israel 

)’ar ett af Sathrni namn 8), och den bärliga helgedomen, stiftshyddan, var 
n°nom helgad. Vi ega rörande detta ämne ett vittnesbörd, som har vida 
^torre auktoritet än de sedermera uppkomna prestsagorna, som vilja låta 
Påskina, att stiftshyddan var en Jehovahs helgedom. En af de äldsta 
Profeterna, A mos, som skref mellan åren 811 och 784 före Kristus, lägger 
‘^inligen Jehovah följande ord i munnen (5, 25, 26): Har du bragt mig



534 Anmälningar af nya skrifier.

offer och gåfvor i öknen r.nder fyratio år, o Israels hus? Du bar din 
konungs tält och Kijun, din afgudabild 4), din Guds stjerna, hvilken du 
förfärdigat dig.“ Kijun, på arabiska Keivan — så torde ock det hebreiska 
ordet, såsom många redan föreslagit, böra uttalas, då masoreterna tillfogat 
oriktiga vokaler — Kijun eller Keivan är planeten Saturons, är Baal, och 
för honom passade ock en härlig helgedom; äfven karthagerna hade, en­
ligt Diodorus Siculus, en sådan, helgad åt Baal. Amos’ vittnesbörd är 
afgörande; under hela vistelsen i öknen var Kijun eller Keivan, var Baal- 
Saturnus israeliternas nationalgud; åt honom var stiftshyddan invigd, och 
en offentlig Jehovahtjenst bestod icke. Amos omtalar denna sak som en 
ännu på hans tid allmänt känd, och om ett vittnesbörd förtjenar tilltro, 
är det väl hans. Detsamma bekräftas dessutom genom en annan omstän­
dighet. Förbundslådan, som annars vanligen stod i stiftshyddans aldra- 
heligaste, befann sig vid Davids tid i Kirjath-Jearim i Juda, hvilken ort 
också kallades Kirjath-Baal eller rätt och slätt Baal. Att orsaken till 
denna benämning låg nära tillhands, var äfven för de judiska skriftlärdo 
bekant, och derför hafva de på sitt sätt korrigerat, men tillika gjort alldeles 
meningslöst stället II Sam. 6, 2, der man läste, att David gick „till Baal 
i Juda,“ för att derifrån hemta förbundslådan. Lyckligtvis är ändringen 
icke betydlig, och dessutom erbjuda oss Krönikeböckerna, som voro föga 
lästa och fördenskull nästan undgingo en sådan tendentiös revision, den 
oförderfvade läsarten (I, 13, 6).“

4) I hebreiska texten står : „dina afgudabilder.“ Deremot har alexandrinsk»
öfvers. den riktiga läsarten.

6) Lud. de Dieu, Critica sacra p. 559.
°) Von Bohlen (Genesis pag. 137 af inledn.), Vatke (Bibi. Theologie I pag- 

199) och Baur (Der hebreische Sabbath, i Tübinger Zeitschrift für Theologie III 
p. 125—192) hafva insett detta. Se vidare Movers, Die Phönizier I p. 255.

„Åt Baal Saturnus hade inan helgat veckans sjunde dag, sabbathen 5 6), 
som ursprungligen, såsom hos egypterna, torde varit den första dagen i 
veckan. Af rabbinerna kallades Saturnus ännu äfven för Sabbethai, och 
tillochmed judar af en mycket sednare tid kalla Saturnus „Israels stjerna,“ 
t. ex. rabbi Isaak Caro, som med sina trosförvandter blef år 1492 för- 
drifven ur Spanien“ ®).

„Det förstås af sig sjelft, att de judiske skriftlärde, sedan jehovismen 
triumferat, hvarken ville eller kunde medgifva, att sabbathen varit helgad 
åt Baal-Saturnus. Man måste fördenskull påhitta något annat, och sabba­
then bragtes i förbindelse med träldomen i Egypten. Så i Deuter. 5, 15. 
Ända till exilen hade man icke påfunnit en mer passande anledning, in- 
tills Esra framkom med en annan, ty man kan tryggt antaga, att det var 
han som satte den persiska skapelsehistorien, i samband med den persi­
ska paradishistorien, i spetsen för Genesis. Hvem hade nämligen bättre 
tillfälle än han att göra bekantskap med de persiska sagorna, han som 
länge lefvat i persiska riket och af Persiens konung skickades till Judeen 
„med sin Guds lag, som han hade i händerna?“ (Esra 7, 14).

„Att de judiske skriftlärde, som åt israelitiska historiens dokumenter 
gåfvo den form, i hvilken vi nu ega dem, icke kunde medgifva, att stifts­
hyddan och förbundslådan tillhört Baal, följer af sakens natur. De kunde 
i detta fall ej förblifva den historiska sanningen trogne; de måste bringa 
förbundslådan och stiftshyddan i förbindelse med Jehovah, ifall de icke
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’) Se Movers: Die Phöniaier I p. 293—4.
") Bibl. Realwörterbuch II, p. 415.
8) Das Buch der Richter p. 131, 198—9.

ln , 10) Rörande den förändring, som niasoretherna. för att dölja, delta, ioretagit 
' hebreiska texten, se Svensk Månadsskrift, I häftet, noten 4 till sid. 49.

Anmälarens anm.

viUo omstörta hela sitt system. Annars hade Jehovah ur Egypten fört 
ett folk, som ej ansåg honom utan en annan gud för sin. Förändringen 
hade för judarne ingen svårighet, emedan ett antal attributer och symboler 
småningom öfverflyttats från Baal på Jehovah“ 7).

„De många undersökningarne om namnet Jehovahs riktiga uttal och 
jehovistiska religionens ursprung måste jag för korthetens skull förbigå 
™ed tystnad, och jag inskränker mig till frågan: om Jehovah vid Moses’ 
tid framställdes i gestalten af ett djur.“

„Ett af de tio buden kui de nödga oss att besvara denna fråga med 
hej, ifall vi, såsom några få lärde ännu göra, tillskrifva Moses sjelf deka- 
i°gen. Likväl erkänna äfven de, att vi ega dekalogen ,,i två från hvar- 
kndra afvikande recensioner, af hvilka hvarken den ena eller den andra 
Kynes innehålla den ursprungliga mosaiska texten,“ samt att „man med 
skäl betviflar äktheten af några oväsendtliga tillsatser.“ Jag tror, att jag 
måste gå längre och med Vatke och andra antaga, att det andra budet, 
som lyder: „Du skall hvarken göra dig ett skuret be.läte ej heller någon 
bl‘d, hvarken af det som ofvan i himmelen är, ej heller af det som är 
Pk jorden, ej heller af det som är i vattnen under jorden,“ icke härrör 
man Moses. Huru kunde annars Moses sjelf handla mot detta så bestämdt 
nfiattade bud? Väl veta vi icke mycket historiskt konstaterade om honom; 
U1en en underrättelse, som vi obekyrnradt kunna och måste betrakta så- 
Rmn åtminstone i hufvudsaken historisk, är den om kopparormens upp­
hittande (Num. 21), ty för „kopparormen, som Moses gjort hade“ hafva 
mraeliterna rökat ända in i en tid, som faller utanför sagans område, 
huldigen i konung Hiskias, som lät sönderslå denna bild (II Kon. 18, 4). 

*ar Moses alltså gjort denna orm, så har han antingen brutit sitt eget 
md, hvilket ej är sannolikt, eller ock härrör detta bud icke från honom. 
Derför säga vi med Winer8): „Den sednare strängheten i en bildlös 
hcligion få vi aldraminst söka hos israeliterna i öknen.“ Att Moses ärat 
• ehovah sjelf i djurgestalt förmå vi icke bevisa ur Pentateuchen; för det 
halya bearbelarne tillräckligt söijt; men viil låter detta ur Dom. 17 och 18 
hovisa sig om hans sonson och alla dennes efterkommande. Bertheau ®) 
.mr satt utom tvifvel, att den bild som Micha lät göra förestälde Jehovah 
! gestalten af en tjur. Åt denna bild bief en levit såsom prest anstäld, 
‘vilken levit vi först sednare (18, 20) lära känna såsom Jonathan, Ger- 

8°ns son, Moses’ son 10). Denna bild med allt hvad dertill hörde stals af
I uniterna och uppställdes i den af dem eröfrade och efter dem med nam- 
m-t Dan uppkallade staden Lais. Jonathan hade låtit öfvertala sig att

dem, och „han och hans söner blefvo Dans prester intill denna dag, 
jv innevånarne i fångenskap bortfördes“ (18, 30), d. v. s. till den assyri- 
8ka fångenskapen. 1 Dan ärades alltså Jehovah städse i gestalten af en 
d'*r; den var den andra hufvudarten for detta slags kult, och författaren
I1 stället 1 Kon. 12, 28, 29 misstager sig otvifvelaktigt, då han säger, 

' t Jerobeam uppställt den gyllene tjuren (kalfven) i Dan. Jerobeam har
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endast kunnat sanktionera den tjurtjenst, som då bestod derstädes. Vid 
denna bild fungerade således såsom prest sonen af Moses’ äldsta son och 
alla dennes efterkommande. Är det sannolikt, att han affallit från sin 
farfaders lära? Måste man icke fastmer antaga, att äfven Moses sjelf varit 
tjurtjensten tillgifven, och att denna kult, som städse var herrskande i 
det nordligare riket Israel, äfven under de konungar, som genom profe­
ternas inflytande kommit på tronen, har bestått under långa tider utan 
att synas anstötlig? Dessutom säges flerestädes om den gyllene tjuren: 
„Detta är din gud, Israel, som dig utur Egypten utfört hafver“ 11), hvaraf 
man torde få. sluta att den jehovistiska tjurkulten var bruklig redan i 
öknen.“

„Den exklusiva riktning, som så kraftigt utvecklade sig efter exilen, 
sedan den osynlige Jehovahs dyrkan segrat, får man icke söka i den 
israelitiska historiens gamla period. Då icke blott bestodo de olikartade 
religionerna bredvid hvarandra, utan de blandades med hvarandra, och 
alla gudar erkändes, om än på olika orter olika kulter hade företrädet 
Med nedsättningen i Kanaan tilltog Jehovahtjensten, men uteslöt icke 
Baalsdyrkan, och ett bud, sådant som det första i dekalogen, Öfverens- 
etämde på intet vis med den dåvarande tidsandan. För att anföra ett enda 
exempel bland många, ser man detta ganska tydligt på de personnamn, 
som de sednare judarne förgäfves sökte utrota: Vi finna i en och samma 
familj namn lånade både från Jehovah och Baal. En af Sauls söner heter 
Jonathan, d. ä. : „Jehovah har gifvit;“ en annan heter Eshaal. d. ä. : 
„Saale man.“ En son af samme Jonathan, hvars namn var jehovistiskt, 
hette Meri-Iiaal. Davids söners namn äro sammanstälda med Jehovah, 
men ett af dem är Baaljada (Baal vet)“ 12).

Vi åtnöja oss med dessa utdrag ur inledningen till prof. Dozys verk, 
som i likhet med åtskilliga andra nyare arbeten, i hvilka olika länders 
lärde nedlagt frukten af sina undersökningar, visar, huruledes en sannings­
sökande kritik, som, oberoende af dogmatiska fordomar, behandlar de bi­
bliska skrifterna efter samma metod som de s. k. profana, på olika orter 
samtidigt kommit till enahanda resultater. Men denna samstämmighet i 
resultater är ett ingalunda behöfligt vittnesbörd för riktigheten af åsigter 
hvilande på oomkullstötliga fakta, som framdeles endast behöfva på öfver- 
skådligt och logiskt sätt ordnas och grupperas för att öfverväldiga äfven 
en motsträfvig öfvertygelse. Den som vill förskaffa sig ett begrepp otn 
beskaffenheten af de argumenter, hvaröfver den ortodoxa sidan i försvaret 
för sin ärfda uppfattning mot kritiken förfogar, hänvisa vi till en uppsats 
i Svensk Kyrkotidning af prof. Molin.

V. K

u) Pluralisformen i Exod. 32, -1, der dock talas om endast en kalf, ar en 
förändring af de skriftlärde till förargelses undvikande; den riktiga läsarten åter­
finnes i Nehem. 9, 18, en bok som mindre brukades vid föreläsningar och förden­
skull mer förskonades från korrekturer. Se Geiger: Die Urschrift p. 2s5.

,s) I Sam. är Esbaal förändradt till Isboseth (skammens man), Meri-Baal 
till Meflboseth. Baaljada’ till Eljada’ (Gud vet). Förändringarne eller förfalsknin- 
garne synas icke härröra från förf., utan från de judiske skriftlärde. De äkta 
namnen hafva bevarats i de mindre lästa Krönikeböckerna.
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Umiljen. Studier af Wilhelm Bolin. Helsingfors 1864.
I detta innehållsrika arbete lemnar författaren en utförlig historisk 

redogörelse för de vigtigaste åsigter om familjens väsende och ändamål, 
samt behandlar kritiskt de förnämsta af dessa teorier, uppvisar deras för- 
tjenster och fel, vilkoren för deras framträdande m. m. Bland de skrift­
ställare, hvilkas åsigter sålunda framställas, nämna vi Plato, Milton, 
Rousseau, Kant, den med denne samtidige tysken Hippel, Fichte, Hegel, 
tamt framför andra socialisten Fourier, åt hvars vederläggning synnerlig 
omsorg egnas. Dennes familjfiendtliga läror framställas utförligt, och deras 
icke obetydliga inkonseqvenser uppvisas. Författaren synes oss lyckligare
1 bekämpande af Fourierska grundsatserna än i kritiken af Miltons upp­
fattning af äktenskapet. Milton framhåller framför allt det sedliga, fria 
momentet i familjen, medan han deremot anser de juridiska bestämmel­
serna rörande makarnes förhållande till hvarandra af jemförelsevis under­
ordnad vigt och icke tror det med äktenskapet åsyftade målet kunna be- 
■ordras genom stränga lagbestämmelser, t. ex. mot äktenskapsskillnad. — 
Den vigtigaste anmärkning, som skulle kunna göras mot herr B:s i många 
a‘* lörtjenstfulla arbete, synes oss kunna hemtas från författarens åt Hegel 

starkt lutande ståndpunkt, hvilken ej låter honom med tillräcklig skärpa 
och bestämdhet skilja mellan de etiska och juridiska begreppen, och ut­
staka råmärkena för hvarderas herravälde. En noggrann afgränsning 
mellan båda är här af yttersta vigt; först derigenom kunna vår tids många
rännande frågor rörande familjen och äktenskapet erhålla en tillfreds­

ställande lösning. Då hos Hegel samma term begagnas i olika betydelse, 
orloras derigenom den nödiga klarheten i argumentationen. Så använ- 

Ues t. ex. ordet sedligt for att dermed beteckna såväl den yttre gällande 
samhällsordningen (t. ex. i uttrycket sedlig auktoritet), som ock för att 
®”tyda den inre viljebeskaffenheten hos menniskan, betraktad såsom per- 
ektibel och i förhållande till ett eftersträfvansvärdt ideal. Det täta an- 
^ndandet af termen det sedligt rätta bidrager ej heller till att sprida ljus 
°*ver gporjsmål, der just vitalpunkten är skillnaden mellan det vid- 
^'äcktare fält, öfver hvilket blott individens fria vilja och sedlighet böra
a herrska, och det inskränktare, hvilket det samfälda iuteresset och be­
tandet af hvars och ens frihet ställa under rättsprinciperna och lagens 
kydd. Att här uppdraga gränsen mellan dessa båda områden, så tillvida 

Som familjen hörer under desamma, medgifver ej det korta utrymmet för 
n recension. Här blott i förbigående några ord, som antyda huru vi, i

jy°tsats mot författaren, anse att detta spörj^mäl kommer att i framtiden
2 S;&s af en på ideala grundsatser hvilande rättslära. Föraldrarnes Jörhål- 
®»tde till barnen torde städse blifva föremål för rättsbestämningar, enär 
amhället alltid kommer att ha skyldighet att bevaka de omyndigas rätt

barnens rätt till underhåll och uppfostran). Svårare lärer deremot 
la* l^a att ur naSra ideala rätts- eller sedlighetsgrundsatser härleda direkta 
. ^bestämmelser rörande makarnes inbördes förhållande. Farorne af bort- 

8andet utaf dessa lagbestämmelser synas oss icke heller vara särdeles
b ydliga, ehuru vi i öfrigt fullkomligt dela författarens åsigter om den 
attrVaran^e iami*jef°rmens företräde framför hvarje annan. Just derföre 
öuf •1 anse den monogamiska formen för familjen såsom en verkligen för- 
tr^g. och sedlig, grundad på etiska behof hos den kultiverade menniskan,

V1 densamma endast genom individens egen fria vilja och sedlighet
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kunna upprätthållas. Att denna tanke ingalunda är utopisk visa ock er­
farenhet och historia, som lära att yttre lagbud och tvång här intet för­
mått att uträtta. Så t. ex. voro de gamle Skandinaverna ett monoga- 
miskt och sedligt folk, ehuru inga lagar förbjödo männerna att besitta 
flera bihustrur. Hos Ilomarne under kejsartiden, hos Italienare och Frans­
män i förflutna århundraden har sedligheten ej det ringaste vunnit pa 
strängheten i de förhandenvaranae lagarne mot äktenskapsbrott och äkten­
skapsskillnad. Der ej ett starkt sedligt medvetande helgar den monoga­
miska formen för äktenskapet, hjelpa ej de grymmaste lagbestämmelser; 
der denna starka sedliga känsla förefinnes, utgöra den enskilda och all­
männa opinionen och seden de säkraste garantierna för familjens helgd.

Betraktar man åtskilliga bland de lagar, som nu reglera makarnes 
förhållande till hvarandra, t. ex. dem, som försvåra äktenskapsskillnad, 
så synas de oss hvarken ur rättsliga eller sedliga grunder kunna dedu­
ceras. En lagstiftning, som endast går ut på rättsbegreppens förverk­
ligande, kan aldrig enligt dessa godkänna lagar mot äktenskapsskillnad. 
II varje kontrakt om personalförbindelser för hela iifvet anses af rättsläran ogil­
tigt och vi so ej på hvad grunder hon (ur ensidigt rättslig synpunkt) 
skulle i detta enda fall kunna hylla grundsatser, som hon eljest, t. ex. i 
fråga om slafveriet, på det bestämdaste ogillar. Vill lagstiftningen jemte 
det rättsliga äfven förverkliga ett etiskt ändamål, äktenskapets större 
sedlighet, så torde detta näppeligen genom dylika bestämmelser kunna 
åstadkommas. Familjens sedliga mål är a) makarnes ömsesidiga förädling 
genom ett harmoniskt samlif, utbyte af åsigter samt samverkan i det goda, 
b) barnens sedliga uppfostran. Genom stränga lagbud niot äktenskaps­
skillnad snarare motverkas, än befordras dessa mål. Aro personernas 
lynnen och karakterer stridiga, så försämras, icke förbättras de genom 
en tvungen samvaro, och barnen lida genom det dåliga föredöme, som at 
oeniga föräldrar lemnas, långt mera än genom dessas skiljsmessa.

Äfven i andra frågor, som röra makarnes inbördes förhållande (t. ex- 
frågan om egendomsgemensamheten i familjen) torde det framdeles visa 
sig att lagstiftningen utan svårighet kan afhålla sig från många af de 
stipulationer, som nu förefinnas, lemnande åt individerna att här likasom 
eljest fritt kontrahera och dertill fordra lagens sanktion. De motiver, 
som då skulle leda till äktenskaps ingående, torde blifva fullt så sedliga, 
som de hvilka för närvarande göra sig gällande.

Vi återgå till herr B:s rikhaltiga arbete. Frågan om qvinnans ställ­
ning i familjen och samhället intager i detsamma en framstående plats. 
Författaren, som här bland annat redogör för tysken Hippels och frans­
mannen Legouvés frisinnade åsigter, ställer sig i denna fråga på deras 
sida, som| yrka qvinnans fullkomliga likställighet med mannen uti socialt 
och politiskt hänseende. Vi kunna ej neka oss nöjet alt ur denna fram­
ställning meddela följande utdrag:

,,8å lockande det än må förefalla att i tanken på en älskvärd, i sitt 
fridfulla hem lycklig och förnöjd qvinna, intala sig sjelf, att detta kön 
näppeligen kan vinna någon större fulländning än den qvinnan utvecklat 
genom sin naturliga bestämmelse; så är den gamla satsen, att qvinnan är 
tdl för familjen och således der har sin förnämsta betydelse, icke desS 
mindre blott en half sanning, ifall denned skall uttryckas, att mannen 1 
motsats till qvinnan har en egen tillvaro, ty de flesta till sina händers
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verk anvisade män lefva också företrädesvis för sin familj, delande arbe­
tets mödor med qvinnan. Emedan icke alla qvinnor komma sig' till en 
egen familj, påyrkade Hippel att detta kön skulle uppfostras till annat än 
blott „vänta på en man.“ Realiteten har i detta afseende längesedan be­
styrkt den ädla mannens tankar; den enkla nödvändigheten, att äfven 
qvinnan är tvungen att lefva, att sörja för sin utkomst, har, jemte behof- 
vet på arbetskrafter, gjort den af Hippel bekämpade sysslolösheten allt 
mer och mer till ett monopol för den yttersta väilefnad och det lättje­
fullaste elände. Lika litet som qvinnan kan undvara bildning, kan hon 
numer undvara arbete. Må hon stå ensam, såsom det händer alltför lätt, 
må hon vara sina anhörigas stöd, må hon ändtligen lefva inom de mest 
Ryggade och förmånliga förhållanden; alltid behöfver hon ett verkligt, 
gagneligt arbete, ett som tillfredsställer och upplyfter henne. Talrika 
yrken ha småningom blifvit qvinnan tillgängliga och komma att blifva det 
an mera i den mån hennes fria samhällsställning kommer att uppskattas i 
jemnbredd med hennes användbarhet. Jemte sin religiösa öfvertygelse 
°ch sin bildning, sin personliga sjelfständighet och sin frihet uti att för­
valta sin egendom, bör hon äfven erhålla tillfälle att förvärfva sitt uppe­
hälle, framför allt emedan hon nog ofta af nöden dertill tvingas och då i 
radlösheten och okunnigheten griper till ganska lönlösa och föga inbrin­
gande sysslor, om icke förtviflan störtat henne i en ännu sorgligare be- 
mgenhet. I rättan tid införlifvad med arbetet, kan qvinnan alltid påräkna 
eu säker utkomst, en fördel som medför henne den välsignelsen, att under 
a*la förhållanden vara oberoende, och sålunda stå trygg mot ödet och — 
mot männen. Hänvisad till sitt arbete, undgår qvinnan den sorgligare 
belägenheten „att vänta på en man.“ Med sitt eget bröd, med en 
pyssla, som tar i anspråk hennes energi och utvecklar hennes anlag, har 
bon en ställning i lifvet, har hon en bestämmelse och behöfver ej klaga 
diver en förspilld tillvaro, ifall hon möjligen forblifvit ogift, och än mindre 
oroas af det eländiga förakt som i sin råhet tillåter sig att med ömkan 
°ch åtlöje smäda dem, hvilka fåfängt „väntat på en man.“ En säker in­
komstkälla bevarar qvinnan från att nödgas ingå ett giftermål endast för 
att finna en bergning, men är naturligtvis äfven af vigt för familjen, vare 

att sådant af omständigheterne omedelbart påbjudes eller följer ur 
odets oberäkneliga skiftningar. Men ej blott för den egna bergningen, 
a*ven vid en fullkomligt tryggad ställning är en allvarlig och nyttig sys­
selsättning af vigt för qvinnan, ty under dessa förhållanden har hon ett 
A\8st tidsbelopp öfrigt, hvilket af den, som endast blifvit uppfostrad för 
männen, förspilles till allehanda fålängligheter. En del af denna qvinnans 
bd egnas i alla mera utvecklade samhällen åt kommunala sysslor, åt tan­
ken på medmenniskornas lidanden, ett värf der qvinnans milda hand och 
deltagande blick förmår outsägligt mycket godt, ifall denna verksamhet, 
8°m åligger dem såsom medborgarinnor, fuliföljos med sans och insigt.“

Den del af herr B:s lärorika arbete, som behandlar frågan om qvin- 
nans ställning i samhället, synes oss jemte kritiken af den Fourierska 
8ucialismen, vara den interessantaste. Ät en annan fråga, som i denna 
a delning vidröres, om sättet för prostitutionens upphäfvande, har författa- 
»en kanhända egnat mindre uppmärksamhet, än den fortjeuar. Hans 
slgter, att qvinnans emancipation till likställighet med mannen äfven i 

1 titta fal] skall bära de bästa frukter, torde vara fullkomligt rigtiga;
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mycket om ej allt, skall derigenoni vinnas och samhällets värsta och 
sorgligaste elände, om icke helt och hållet upphäfvas, åtminstone i hög 
grad lindras. Att deremot genom tvång och straffbestämmelser söka er- 
öfra större terräng från lasten lärer här vara lika omöjligt, som på 
andra fält.

Författaren redogör (i Studie G) för familjelifvets stora betydelse 
för den arbetande klassen, citerar yttranden af Jules Simon och Lamen­
nais, samt visar huru mycket inan i allmänhet misstagit sig om den se- 
nares skriftställareverksamhet, då man ställt honom på samma linie med 
kommunisterna och socialisterna, från hvilka han i de väsentligaste punk­
ter, bland annat i fråga om familjen, fullkomligt skiljer sig. Med ett 
kapitel om familjens betydelse, i hvilka det förut sagda i största korthet 
sammanfattas, aislutar herr B. sina Studier rörande famitjen, hvilka, så 
vidt vi veta, inom den svenska litteraturen utgöra det första arbete, som 
på ett uttömmande och grundligt sätt behandlat detta tema.

Litterär Tidskrift, utgifven i Helsingfors. J. Simelii arfvingars boktryckeri.
Af denna interessanta, innehållsrika tidskrift ha nu de första sex 

häftena (Januari—Juni) kommit oss tillhanda. Bland dess många förträff­
liga artiklar nämna vi här endast följande : Synpunkter i politik, af M. IL C.: 
Belgiska förhållanden, af G. F; Ett blad ur Europas äldsta kulturhistoria 
(en interessant redogörelse för de Schweitziska pålbyggnaderna) af M. O. F.; 
Ett besök i Alexandria (meddelade af en resande landtman). Serriska Folk­
sånger, öfversatta från originalspråket af E". C.: Om diplomatin (en.förträff­
lig uppsats om diplomatiens väsende och ändamål, med sidoblick på dess 
historia) af L. M.; Om Grundskatten, af samme författare; Mensklighetens 
ålder (en väl skrifven afhandling om de senaste upptäckterna på detta 
område) af J. J. C.; Shakespear-festerna och Shakespear-litteraturen i England 
af K. C.: af samme författare flera vackert skrifna och objektivt hållna 
litteraturanmälningar, hvaribland recensioner öfver Kungarne på Salamis 
och Daniel Hjort; Det litterära lifvet hos Itomarne af C. 8.; samt dessutom 
flera andra längre litterära och vetenskapliga uppsatser. Hvarje häfte inne­
håller dessutom en politisk återblick på ställningen i Europa.

W-g.

Rättelsers
Sid. 361, rad. 6 uppifr. står: folkets läs: falhets.

» 397, „ 5 nedifr. „ och „ om ock.
„ 413, „ 2 uppifr. „ råd „ säd.
» » 11 19 nedifr. „ dess „ dessa.
„ 417, „ 17 ega? „ ega.
„ 454, „ 6 uppifr. fönsteröppningen „ fensteröppningar.

GÖTEBORG.
Handelstidningens Bolags Tryckeri. 1864.




